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The Bible’s Influence on the English Language
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Abstract

The Bible has become one of the main resources for phrases and

expressions in contemporary English usage. Some have become obsolete
but still many phrases are being used without the users being aware
of their biblical origin. The purpose of this article, therefore, 1s
to throw light on the impact of the holy scriptures on common
English expressions whose meaning will be explained along with a
short biblical background information.
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1. Let there be light
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And God said, Let there be light: and there was light (AV.
Gen 1: 3)
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2. to be tempted to eat the forbidden fruit
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But of the tree of knowledge of good and evil, thou shalt
not eat of it: for in the day that thou eatest thereof thou shalt surely
die (AV. Gen 2: 17)
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3. to return to the dust
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YHOITIIOSHE) WILWYNNDAE vNANTaANT .. for dust thou art, and unto
dust shalt thou return (AV. Gen 3: 19)

4. to have the mark of Cain
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And the Lord set a mark upon Cain, lest any finding him

should kill him (AV. Gen 4: 15)

5. to raise Cain

mnaﬁamﬁﬁammﬁﬂﬁﬂLﬁa@%'au'g'mw51 L AUIZH AN YINE) b L1
MNAULENDINT IO NN AW N ae ma@%ﬂmmﬂwmv % to raise
hell @G@]’)@EJN‘:’IJ%IEJ@WJ’] He’ll raise hell 1if we don’t finish on time.

(Oxford Idioms Dictionary)

6. my brother’s keeper

And the Lord said unto Cain, Where is Abel thy brother? And he said,

I know not Am I my brother’s keeper? (AV. Gen 4: 9)
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7. man cannot live on bread alone
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The scripture says, “Man cannot live on bread alone, but needs

everyword that God speaks.” (GNB. Mt 4: 4)
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8. before the flood %58 since the flood (Gen)
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9. to become a scapegoat
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He shall put both his hands on the goat’s head and confess

over 1t all the evils, sins and rebellions of the people of Israel, and
so transfer them to the goat’s head. Then the goat is to be driven off

into the desert... The goat will carry all their sins away with him into

som¢ uninhabited land (GNB. Lev 16; 21)

10. apple of one’s eye
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i “The chosen people”

He found him in a desert land, and in the waste howling

wilderness; he led him about, he instructed him, he kept him, as the

apples of his eye (AV. Deut 32: 10)
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11. a drop In a bucket
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Behold, the nations are as a drop of a bucket and are counted
as the small dust of the balance: behold, he taketh up the isles as a
very little thing (AV. Is 40: 15)
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12. an eye for an eye
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eye for eye, tooth for tooth, hand for hand, foot for foot (GNB.
Ex 21: 24)

13. nothing new under the sun
S\iﬁdau\l’ﬂﬂﬁﬁdﬂ’lﬂi@]@?\‘laTﬂ@]&l ‘mﬂam@‘mmwnﬂuﬂawummmmam@
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The thing that hath been, it is that which shall be; and that

which is done is that which shall be done: and there is no new thing

under the sun. (AV. Ecc 1: 9)

14. Your days are numbered
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So teach us to number our days, that we may apply our hearts

unto wisdom. (AV. Ps 90: 18)
s o | Q/ 6° 2/ | Q/ —| o Qu/ e/
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15. the fat of the land
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And take your father and your households, and come unto me:
and I will give you this good of the land of Egypt, and you shall eat
the fat of the land. (AV. Gen 45: 18)
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16. by the skin of one’s teeth
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My bone cleaveth to my skin and to my flesh, and I am escaped
with the skin of my teeth (AV. Job 19: 20)
Glmmwa@ﬂqwmmuumamwamﬁgma@ﬁuwmﬂmmﬂﬁtﬁ
Naounan|dpchadenin
We thought we’d miss the plane, but in the end we caught
it by the skin of our teeth. (Oxford Idioms Dictionary)

17. a writing on the wall

I can see the writing on the wall aﬁmwa\mm&lmﬁau I guess something

bad 1s going to happen. VTR NITIE amuwwmﬂﬁadﬁﬂm@'maa (Danlel)
GIT\‘:IL‘EI_]%‘SE'W’J@’WW@T?W]SW%%T\LL%%@@W? L’m mma\mmmmwmwmmu

LMALaenyeist Belshazzar wistndlan DRetauudnmme
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Suddenly a human hand appeared and began writing on the

plaster wall of the palace. (GNB. Dan 5: 5)

18. manna from heaven

And had rained down manna upon them to eat, and had given them

of the corn of heaven. (AV. Ps 78: 24)
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That cheque for £1000 from my aunt came like manna

from heaven as I had three or four big bills to pay. (Oxford Idioms

Dictionary)

19. my cup runneth over

o Y A c::ll Q/ | 6 Qs
a8 NS T WA AR DTINTANLTENULTAUDINTERIR (U ENEINTe
afe lvddnasianananaiasnNaNNgTaniaNin - AeFNa1ININ
My cup runneth over with love. ZINIRINNA ‘My Cup Runneth Over’

183 George Jones

Thou preparest a table before me in the presence of mine

enemies: thou annointest my head with oil; my cup runneth over

(AV. Ps 23: 5)

20. God save the King

Co Q/ 4::1 Q/ \ 9/::1 o o & 6 Co 2: | o -Aa 6 G szdi Q/
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NSTUYNANYNVI e TaRINTIEa9n  God save the king or queen
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And Samuel said to all the people, See ye him whom the Lord
hath chosen, that there is none like him among all the people? And

all the people shouted, and said, God save the king. (AV.1 Sam
10: 24)
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frurndanguisnanmenusdyg v
(The New Testament)

1. a good Samaritan

%maﬁa@ﬂwmmmamaammﬂmﬂ@ 2115 (phﬂanthroplst) ‘W’Jﬂ%
L\ aJLaarm@uwmm@umuw-@“muﬁim’mm mma\mumumaqu GL‘LL
LLuke 10: 30-37 Wimaegmaaﬁmmﬁm Samaritan WMQQGHQHL%@@

2./:::{:::1

@um@ﬁuﬁuauagﬁmw AT DUA TN TE N AN b6 L AT

ALTILULARD

2. to cast pearls before swine
= 2/ '~ ! | 9/ o vl A
mnammﬂmawmgm;ﬂu@mi @ﬁ'\&]ﬂ'\%’]%ﬂfﬂ&l \lﬂ\l@‘waaa Nae
NUIT LALHA
Give not that which 1s holy unto the dogs, neither cast ye

your pearls before swine, lest they trample them under their feet...

(AV. Mt 7: 6)

She decided not to buy the most expensive wine for dinner,

thinking that would be casting pearls before swine. (Oxford Idioms

Dictionary)

3. a wolf in sheep’s clothing
grmthluanurasgnung WndifousasmsuiegliussemaninsyTawan
Usenein (prophet) aadUans

Beware of talse prophets, which come to you in sheep’s clothing,
but inwardly they are ravening wolves. (AV. Mt 7: 15)

He certainly seems harmless enough, but 1s he a wolf in

sheep’s clothing? (Oxford Idioms Dictionary)
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4. to turn the other cheek
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You have heard that it was said “An eye for an eye, and a

tooth for a tooth”. But now I tell you: do not take on someone who

wrong you. If anyone slaps you on the right cheek, let him slap your

left cheek too. (GNB. Mt 5: 38-39)

S. the bllnd leading the bllnd

Snuiedudnine maamam Lﬂwamwa\mmvLasqqm‘%aéﬁmiai
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Let them alone; they be blind leaders of the blind. And if the

blind lead the blind shall fall into the ditch. (AV. Mt 15: 14)

6. the end of the world
It’s not the end of the world. @J%Lﬂwﬁmﬁﬂaaﬂanminﬂi TORER

= PN | . | 6 Q/
Matthew  H92@1NATLN mwwamﬂﬁgma@?%agﬂuywwmuﬁmu
ulan
Teaching them to observe all things whatsoever I have

commanded you and, lo, I am with you always, even unto the end of

the world. Amen (AV. Mt 28: 20)

7. a thorn in the flesh
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And lest 1 should be exalted above measure through the

abundance of the revelations, there was given to me a thorn in the

flesh, the messenger of Satan to buttet me, lest I should be exalted

above measure. (AV. 2 Cor 12: 7)
mmuﬂuﬁawmvwwama\miauﬂ@amamwmwmm ma

fnuglassa
This patient 1s a real thorn 1n my side. He’s always
complaining of feeling 1ll and 1 can never find anything wrong with

him. (Oxtord Idioms Dictionary)

3. good for nothing
ém'mﬁwadwvl%’@mﬁm%avbi 911N (worthless)
Ye are the salt of the earth: but 1f the salt have lost his savor,

wherewith shall it be called? it 1s thenceforth good for nothing, but
to be cast out, and to be trodden under foot of men. (AV. Mt 5: 13)

9. the spirit is willing but the flesh is weak

UMV INT UL AT NIIFIA B DU DULE AN NLT 99T

Liakla mwmmmﬂammwﬁa@mammﬂmm\naa\mwaamd

Wase  ueAvseduafiafindennansanumeme mmummmﬂélﬁﬂu
‘o

SDIUNIITUY] ANA @VLN LLHGL’Q’J']’Q vSY ﬂﬂ\l.@ SATINING

Keep watch and pray that you will not fall into temptation.

The spirit 1s willing, but the flesh 1s weak. (GNB. Mt 26: 41)
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10. A Judas’ kiss
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11. blood money
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Blood

12. filthy lucre
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mwamavlﬁ:@m:ﬁﬁa\l gLuW:?vmm%\lummaﬁqvﬂénwmﬁammw\l
‘ﬁ"j’ié\lg’tﬁ\‘lLL@\GQWD’W’JU’ML‘W@N% L‘mma\la@%ﬂamwmmwmamLau

lueaauaas Sr. Paul Na17 Wﬁmwmwmmﬁimmmu
A bishop then must be blameless, the husband of one wite,
vigilant, sober, of good behavior, given to hospitality, apt to teach;

Not given to wine, no striker, not ereedy of filthy lucre; but patient,

not a brawler, not covetous;... (AV. Tim 3: 3-4)

13. You can’t take it with you

v o6 )

NWG\]WﬂﬂW%’JuﬁL%W’iw@S\Jﬂ"ﬁW’N we can carry nothing out T@@]@Gﬂ@\‘i
mmuu@a ﬂQ\I‘U@]%@ﬂﬂ']EILN@@WBLL@’DﬂL@W\lﬂVLS\J\JLG\ LLW@T‘?W’EW%@EJGL%

%mslmvmuﬁwmvlﬂﬂum @mwumwﬁmumuu@a@ma ammam

 (@M@WKIN )
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For we brought nothing into this world, and 1t 1s certain we

can carry nothing out. (AV. Tim 6: 7)

14. the prodigal son, (Luke 15: 11-32)

wahanawwmry iwdeslulimuafiolsan (parable) NinTsltaIas
NTIIEWNDT AU AUUIUANEL LaanS WS UMSHaUS U 8O NNE UG
T IR DO AR LA L%adﬁj@%i’j%ﬂ’iﬂffi@%%ﬁdﬁ@ﬂﬁ'lﬂﬁaﬂ@%
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1o %’%ﬁmium@ﬁﬁ@LLazﬁ@ﬂé’uMmWaLﬁamaLﬂumu%’ugl%'ﬁﬁm
(s Qs o = ::f o/ W, | 8 -

wamammﬁﬂawm@% LaEIG@E]%?UGL%QJI@Q%@TWﬂ%I@W%ﬂIﬂiﬁ WD

wammaﬁvw@wumﬂauwLﬁumﬂmi ﬂﬁﬁm\lﬁaﬁwﬁ@%a Luke
‘]_mw 15 (NONUIN )

15. satfe and sound, lost and found
fuIud L U (cliché) Fagasdmaniie gﬂuﬁmuﬂaﬁﬁa\ﬁaa
the prodigal son LIUN miﬁ@ﬂﬁﬁm@mﬁﬂﬂﬁuwﬁwm e 19UaanNy
avmslaumenduinlnd  averludmaresausuliisfananazas
MITANA mgl,mﬂuﬁ’mslﬁgﬂﬁma@ulmaamwﬁﬂafjw

“Your brother has came back home, ... and your father has

killed the prize calt because he got him back safe and sound.

2/

qﬂﬁmamui@]vlﬁ@iadmaﬁvb\ima%’@Lgaﬂﬁmﬁd o v
lvnameann walsetuny N “My son, the father answered, “you
are always here with me, and everything I have is yours. But we had
to celebrate and be happy, because your brother was dead, but

now he 1s alive; he was lost, but now he has been found.”” (Luke

15: 27-32)
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16. to wash your hands of something
WaneeMstannusuRaTaw w%aiaimaﬂ@Lﬁaaﬁuﬁaﬂiiuim 1 G19Y

Pilate wﬂﬂmaamﬂwuwama F_IG‘V\’Q‘“L‘]J%Naaﬂ@’\ﬂd‘]_lﬁ”“lﬂﬁ%%@
W‘LLEJ%@’SG@] LLavwaﬂmiJLﬂwLmﬁnmmma M NN DLW maﬂwm

?JEJ\"Iﬂ'ﬁVLS\INﬁ’DHLﬂEITIJDG

When Pilate saw that it was no use to go on... he took some
water, washed his hands in front of the crowd, and said "1 am not
responsible for the death of this man! This is your doing!” (GNB.
Mt 27: 24-25)

éwmuﬁtﬂumﬁﬂ@mm%’uEﬁmau After the way she’s
behaved, I’'m never going to help her again! I wash my hands of her'

(Oxford Idioms Dictionary)

A 1UIUY &mwmwmumﬁ&mmmaummwuﬂumwamm (a drop in a
bucket) wﬁammamma@mwmm TULNUINTDINT LA NS luids
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WseduAS U aUs LA UeI VT A NA1 L LA NTIE NS DL DN bet Ll
SoIMm@a g ) MeusnEunNMaRUEN AN (The Old Testament)
MANAITUNNIANUSTUL N (The Nee Testament) Mldiazn@

Q/ e A e di | é/
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The Old Testament

Faraal Faeia 2 lunanu bne

1) Genesis Gen LINNE

2) Exodus Ex DWW

3) Leviticus Lev A6

4) Numbers Num AUGA1SI0)

5) Deuteronomy Deut DRUNTETITNLTYTYS

6) Joshua Josh IEJ%T’N

7) Judges Judg ABEhY

3) Ruth Ruth UNSD

9) 1 Samuel | Sam PayoantfLTINig
10) 2 Samuel 2 Sam émagt,aa@oﬁuﬁam
11) 1 Kings 1 Kgs Wdﬁﬂﬁ@%é%ﬁuﬁ%ﬁﬂ
12) 2 Kings 2 Kgs Wdﬁﬂﬁ@ﬁé%ﬁuﬁﬁm
13) 1 Chronicles | Chr NIFMENTALLTINTR
14) 2 Chronicles 2 Chr NIFMIPIRTLT D
15) Ezra Ezra LD ET
16) Nehemiah Neh AT E]
17) Esther Esth DFDDS
18) Job Job layl
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Forda Fada Folunaniu ine
19) Psalms Ps NBNG Gﬁ
20) Proverbs Prov qmﬁw
21)  Ecclesiastes Ecc Jeunnase
22) Song of Songs Song L NaIT lanau
23) [saiah [s DaeniA
24) Jeremiah Jer LRILTHA
25) Lamentations Lam iGN @’5;' 1A33TY
26) Ezekiel Ezek BIGGHEA
27) Danaiel Dan AR
28) Hosea Hos lamen
29) Joel Joel leoa
30) Amos Amos NG
31) Obadiah Obad D1LNAE]
32) Jonah Jon L9
33) Micah Mic R
34) Nahum Nah WIgH
35) Habakuk Kah G
36) Zephanah Zeph N9
37) Haggai Hag Fnneel
38) Zechariah Zech FINS RN
39) Malachi Mal AR
The New Testament
Fordn ot Fa lwmaniw lne
1) Matthew Mt YD
2) Mark Mk 3N9eln
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1. Let there be light

Let there be light

pesiGN : Stylish lamps aim to set the mood

- witch off the light or let lighting turn you
on? Lovebirds may have a liking forroman- | .
tic illumination in their nests. Likewise, " .
home lovers may consider iamps as aesthetic S =
accessories to brighten up living spaces besides
functional purpose of dispelling the darkness.
Whether well-lit or dimmed, lighting provides
the required ambience; and desk lamps, table
lamps, floor lamps are lighting tools that can
induce a sense of drama wherever they are
located bedroom, living room or even at the )

L :E:'-'*h.: NN Ea ';,'-':.i‘“;\;"--ft};:;;.':-w’-f'-;hﬁ. W R --'+#M ——t M
" R
N

-------------------------------
LR R B I B S I A I N e e ) LI I I I ) L e k| " E NN 4N “"'-I--------piI-I|-I|Il|l||.l|-l+l-||----.-'-q'||||-||+||-|.||-|.-|..-..-.....--.--|||.||.q.nq..l'q.'.','..'........-.|-|..|".".|+"..'.|"‘+"|"....'."'..........,. [N | L L) n » ||.|||-|‘l|- ______
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
..........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
........................................................................................................................................................

I R

.............................................................................................................................................................................................................
' . .

lunmdazsiunlos Wossumaasdidnaasaniwdia liwsemausnas

2/ 9/ Q/

2 & = = 9/
wa*mnmmma\?@\‘i@@?w@amwm/’z?wmmﬂu?@



NINNIAN-DUIIAN W61, 2549

35

-----------------------------------------------------

R

A T . . L ]

v O, MG, UL, N, WL PP e, e Y

T i B ..

AT PN et

e

B.C.

EOD, THE BIBLE gAYSs

THATS EO0D ENOUGH

OKAY'

s
o
>
S
¥
33
=
3
S
-

BIRLE 1S TRUE 7

iy

o

M

You CREATED LIGHT
N\

ﬁmmmm

T a
----------------------------------------------------------------------
----------------------------------------------------

-------------

T Y

.
=

-

-.Iulx

f

AIWROON

LK,

:
FIVNENEUINT

(

‘] YU TINEY
~el

R GhRR,

Y

O

DEAN

!

/

Qs

2/ 6 o
(A7 D VINTUYWDTIEIV]

do

NOUAIINAITYNT D U

L/
&/

o8

O

{

1AL IHIVY DI

!

(o P
L ULTEIGIAN

l1]

7@)

e/ Laiwe

Y

13

you can’t take it with you
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14. the prodigal son
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